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ANGLIJA POVSEM PRIPRAVLJENA NA VOJNO 
ANGLEŠKI NAROD JE BOLJf 1 

ZDRUŽEN KOT JE BIL KDAJ 
PREJ V SVOJI ZGODOVINI 

Lord Halifax je ostro posvaril Hitlerja. — Anglija 
se bo proti agresivnosti postavila z vso svojo obo-
roženo silo. — Nemčija bo ostala osamljena. — 
Anglija pa je pripravljena na pogajanja. 

Mussolini in 
LAŠKO ČASOPISJE NADALJUJE Z 

Z NAPADI NA DEMOKRACIJE 

Mussolini preživlja poletje v 
svoji vili v blLžini Ricciane ob 
Jadranskem .morju. Razen zna-
nega italijanskega časnikarja 
in svojega zaupnika Gavde 
sploh ne sprejema časnikar-
skih poročevalcev. 

Po ovinkih se je Izvedelo da 
č-e bo>ta Mussolini in Hitler v 
kratkem zopet sestala in sicer 
v neki majhni tirolski vasi. 
Koliko je resnice na tem, se se-
veda ne da reči. 

Uraidmi krogi odločno zani-
kujejo resničnost govoric o 
ten* sestanku, nikakor pa ne 

zo 

LONDON, Anglija, 30. junija. — Vnanji minister 
lord Halifax je sinoči v svojem govoru izjavil, da 
Anglija pripravljena iti takoj v vojno, ako bi nem-
ška armada nameravala kako agresivnost. 

Halifax je svoje svarilo naslovil naravnost na Hit-
lerja, ko je rekel: "Ako se hočete premišljeno osa 
miti od drugih s svojim lastnim postopanjem, tedaj 
ne morete dolžiti nikogar drugega, kot same sebe. 

To svarilo je lord Halifax izrekel ob času, ko so 
prišle razburljive vesti o nameri Nemčije, da se 
hoče polastiti Gdanska in da v svobodno mesto 
prihaja nemško vojaštvo in municije. 

Lord Halifax je govoril pred Royal Institute of 
International Affairs in njegov govor je angleška 
jadio postaja poslala po radiju v nemškem in ita-
lijanskem jeziku. 

"Za slučaj kake nadaljne agresivnosti smo trdno morejo zanikati, da se Evropa 
odločeni se takoj poslužiti vse naše sile, da izpolni- naha-«a Prt*d kl i 

mo svoje obveznosti za odpor," je rekel lord Hali-
fax. 

Malo pred Halifaxovim govorom ste se angleška 
in francoska vlada posvetovali, da bi skupno po-
svarili Hitlerja v namenu, da odvrneta vdarec, ki 
ga namerava zadati. 

Z ozirom na Hitlerjevo trditev, da hoče mirovna 
fronta obkoliti in zadaviti Nemčijo, je lord Halifax 
rekel: 

"Nemčija se osamlja sama in dela to popolnoma 
uspešno 

"Osamlja se sama od drugih dežel gospodarsko 
s svojo avtokratično politiko, politično s politiko, 
ki povzroča vznemirjenje pri drugih narodih in kul-
turno s svojo plemenako politiko." 

Lord Halifax je rekel, da more Nemčija opusti 
•i svojo sedanjo oaamelost vsak čas, kadar želi in 
sicer s tem, da se vrne k politiki sodelovanja. 

V svarilo Nemčji in Italiji je rekel lord Halifax: 
"Imamo neprekoeljivo mornarico. Naša zračna 

sila, ki se še vedno povečuje in ki je pred nekaj me-
seci prekosila vsa naša pričakovanja, se nima ni-
kogar bati. Le malo dvomim, da njeno moštvo po 
duhu in izvežbanosti more prekositi vse druge. Na-
ša armada je sicer manjša, kot so nekatere druge 
armade, toda, kot se je že enkrat zgodilo, gradimo 
orožje za obrambo svoje svobode in za obrambo 
svobode drugih narodov." 

Dalje je rekel, da bo Anglija opustila svoje tra-
dicijonalno stališče glede kolonij in se bo pogaja-
la z Nemčijo in Italijo, ako je odstranjena nevar-
nost oborožene sile. J 

"Ako bomo kdaj prepa-ičani," je nadaljeval lord 
Halifax, "da imajo tudi drugi iste namene kot mi in 
v resnici žele mirno poravnavo, tedaj tukaj določno 
rečem, da bomo razpravljali o problemih, ki danes 
povzročajo strah po svetu. Toda danes tega položa-
ja le nL-

"Angleška politika sloni na dveh temeljih. Prvi 
je naša trdna odločnost upreti se «ili- Drugi pa je 
priznanje želje sveta po miru. Ako so tedaj priprav-
.jeni mirnim potom rešiti probleme, amo mi pri-

pogajanje. 
moremo razpravljati o koloni-

o vprašanjih surovin in trgovski 
ju "živi j enakega prostora 

RIM, Italija, 30. junija. — Italijanski ministrski 
predsednik Mussolini zelo pozorno zasleduje poli-
tičen razvoj evropskega položaja ter je po zatrdilu 
nekaterih tukajšnjih političnih krogov v nepresta-
nem telofonskem stiku z nemškim kanclerjem Hit-
lerjem. 

POLJSKA NA VSE 
PRIPRAVLJENA 

DR2AVA ILLINOIS 
Z A LOTERIJO 

Italijansko časopisje pa med 
tem (brezobzirno napada An-
glijo in Francijo, očita jima, 
da sku-šata s svojimi zavezni-
ki obkoliti Nemlčijo in Italijo, 
kar se jima pa seveda ne bo 
posrečilo. 

Sporna točka je zaenkrat 
Gdansk. 

Po mnenju laškega časopi-
sja bi Anglija in Francija prav 
lahko omilili evrop. krizo, ozi-
roma preprečili vojno, če bi ne 
posvečali Gdansk p take pozor-
nosti. Gdansk je vendar sma-
trati za bistveni del Nemčija, 
in Nemčija ne bo odnehala 
prf i, da ga dobi. 

časnikarska agentura Štefa-
ni je takole komentirala 
rajšnji Halifaxov govor: 

"I^ord Halifax je dolgo go-; 
voril, obširno govoril, povedal 
pa ni ničesar.'* 

Italijanski vmanji minister 
grof Galeazzo Ciano se je po 
pogTeba svojega očeta, ki je 
bil pred nekaj dnevi pokopan 
v Livornu, rrnil sem. 

PREDSEDNIK NAMERAVA 
ODPOTOVATI PROTI ZA-

PADU 

SPRINGFIELD, 111., 30. ju^ 
nija. — Državni senat je sle 
dil zgledu poslanske zbornice 
in je sprejel predlogo za uve 
ljavljene držaivne loterije, čije 
doneski bodo služili, da so od-
stranjene stare stanovanjske 
hiše in zgrajene nove z nizko 
najemnino za delavce. 

Sprejeta predloga je bila po 
slana v podpis govemerju Hor-
nerju. 

Po določbah predloge b j 
vsak mespc enkrat vlečena p'i?. 
loterija z desetimi dobitki. — 
Najvišji dobitek bo znašal pet-
deset thoč dolarjev. Državna 
zakladnica bo dobila 84 odstot-
kov čistega dobička za zgra-
dbo delavskih hiš; 10 odstot-
kov bo na. plačilo dobitkov, G 
odstotkov pa za otroške. 

Bivši poslanec Roland Li-
bonati je utemeljil potrebo lc 
terije z naslednjimi besedami: 

" George Washington je se-
zidal Kapitol z loterijo. Abra-
ham Lincoln je plačal dolg dr-
žavljanske vojne z narodno lo 
terijo in Harvard vseučilišče 
je 'bilo štirikrat rešeno z lote-
rijo. In z loterijo moremo 
šiti Chicago slabih stanovanj 

vce-

Pomorže je zrak in since 
za življenje Poljske. — 
Poljski narod je prise-
gel, da se bo branil. 

VARŠAVA, Poljska, 30. ju-
nija. —. "Baltiško obrežje, Po-
morže in naši pristanišči, Gdi-
nija in Gdansk sta zrak in son-
ce za ase narodno življenje ia 
podlaga naše političe in go-
spodarske neodvisnosti," je iz-
javil predsednik Ignacij Moš-
cicki v svojem govoru po radio 
ob priliki mornariškega dne. 

"Smo velika sila na suhem 
in v zraku," je rekel 'Mošcic-
ki. "Močno pa moramo biti tu-
di na morju, da utrdimo stali-
šče Poljske kot mornariške dr-
žave." 

Govoreč o veliki važnosti 
Gdinije "in Gdanska za Polj-
sko, je rekel: 

"Skozi ta ozka vrata, sko l̂ 
ozki pas morskega Ob rež; a 
gredo tri četrtine naše trgovi-
ne s tujimi narodi. To je na-
ša svobodna, neoporočena pot 
do vseh drugih dežel na svetu 
in čim bolj je ogrožena, tem tr-
dnejši je naš sklep, da branimo 
Pomorže in morsko obrežje in 
tem močneša je naša volja, da 
smo zvezani s temi provincami 
za vedno." 

Največja proslava mornari 
škega dne je bila v Gdiniji, ka-
mor je več sto vlakov pripelja-
lo /velike množice iz vseh kra 
jev Poljske. 

NEMŠKI 
VOJAKI OB 
ZAPADNI MEJI 

Na francosko mejo priha-
ja v utrdbe čedajje več 
nemškega vojaštva. — 
Italijanski vojaki priha-
jajo v Inomost. 

METZ, Francija, 30. junija. 
— Onstran Rene, na nemški 
strani, je mogoče opažaviati ži-
vahno premikanje nemškega 
vojaštva. Več infanterijskih 
poikov je dospelo v Kehl in 
Karlsruhe. Prihajanje druge-
ga vojaštva je v,lo mogoče o-
paziti blizu Rastatta, Salsfou-
cha in Badena. 

V Saar je prišlo 20,000 vo-
jakov iz Hessena in Bavarske; 
motorizirana kavialerija pa i-
ma manevre y Porenju. 

'PARIZ, Francija, 30. juni-
ja. Poročila iz Strassbourga 
naznanjajo, da prihaja v nem-
ške utrdbe ob Reni vedno več 

v zvezi 
HITLER SE NE 

BO PREMISLIL 
Svarilo Anglije prav nič 

ne vpliva na Hitlerja. 
Svojim svetovalcem je 
na njih svarilo odgovo-
ril: "Kocka je padla. 99 

PARIZ, Francija, J50. juni-
ja. — Kot pravi list "L'Epo-
que", odločno svarilo angle-
škega vnanjega ministra lord.i 
Halifaxa ni moglo kanelerj.i 
odvrniti od njegovega sklepa 
glede Gdanska. 

V isoboto je Hitler pogosto 
svojim svetovalcem, ki so ga 
skušali Oilvrniti od njegove na-
mere, da s ^ilo vzame Gdansk, 
rekel: 

"Koicka je padla. Umaknit 
se ne moremo. Naši hrbti *<> 
postavljeni ob steno. O tem ni 
nikakega vprašanja, da bi kdo 
vedel, ako imam prav ali no, 
ker se tako trdovratno držim 
vprašanja giede Gdanska. Kar 
je bilo storjeno, je storjeno in 
posledice moramo prevzeti. — 

nemškega vojaštva in da so bi- SvoJ-Q ^ raoramo imeti, pr. 
naj velja, kar hoče, in sicer v 

re-

BIVŠI BOKSARSKI ŠAMPJON 
DEMPSEY NEVARNO BOLAN 

Bivši Ijolwarski šampijon 
Jack Dempsey je predvčerajš-
njim igral karte s svojimi pri-
jatelji. Iznenada n*u je posta-
lo slabo. Poklicali so zdrav-
nika, ki je ugotovil vnetje sle-
piča. Takoj so ga odvedli v 
bolnišnico, kjer je bil operira«. 
Operacijo je sicer dobro pre-
stal, toda pojavile so se ne-
kakšne komplikacije, ki uteg-
nejo biti usodne. 

le nemške straže potrojene. 
V Karlsruhe je prišlo 6 nem-

.škili infanterijskih polkov. Iz 
Essena je dospelo 20,000 voja 
kov utrdbe, zadnjih 24 ur pa 
je prišlo v Porenje 30,000 mo-
toriziranih čet. 

BERN, Šivca, 30. junija. — 
Švicarski socijalistični l i s t 
"Berner Tagwacht" poroča, 
da italijanski vojaki nepresta 

WASHINGTON, D. C., 30. 
junija. — Štiri dni po odgodi-
tvi kongresa se bo pr» tednik 
Roosevelt podal proti Zapadu. 
Nekaj časa se bo mudil na pa-
eificni obali, nato bo pa odpo-lnil 
toval proti Jugu. To potova-
nje je imel že dolgo časa v svo-
jih načrtih, ipa ga je moral do-
slej še vedno odgoditi. 

Naročite *e na "Glas Naroda/* 
aajstarejii slovenski d«€7nik 

t Ameriki. 

BOLGARSKI MINISTER SE JE 
VRNIL IZ BERLINA 

SOFIA, Bolgarska, 30. juni-
ja. —• Bolgarski finančni mi-
nija. — Povodnji z velikimi vi-

iz Berlina, kjer je imel z 
zatsopniki nemških finančnih 
in gos poda rksih krogov va 
na pogajanja. 

Ob 'povratku je dejal, da je 
z doseženimi xtspehi jako za 
dovoljen. Jutri bo podal ka-
binetu svoje poročilo. 

Takoj po prihodu ga je spre-
jel v avdijenci kralj Boris. 

no prihajajo čez Brenerski pre-
Gdansk je poslal v Gdinijo laz proti Inomostu, Salzburgu 

in Dunaju. 

VELKE POVODNJI NA BOL-
GARSKEM 

SOFIJA, Bolgarska, 30. ju 
nija. — Povodnji s velikimi vi-
harji so opustošile mnogo kra-
jev po celem Bolgarskem, po-
sebno pa v okolici Sev Lisevo. 
kjer je utonilo najmanj 100 lju-
di. V mnogih krajih je bilo ži-
to na poljih uničeno. 

Vlada je takoj odredila, d k 
nudi prvo pomoč. Kralj Boris 
bo najbrže obiskal prizadete 
kraje. 

zastopstvo 5000 oseb. Poljski 
poslanec v poslanski zbornici v 
Gdansku, Budsynski, je bil 
sprejetNz burnim ploskanjem. 

"Čakamo na vas, da pridete 
k nam, 'je iekel ob koncu svo-
jega govora, v katerem je o-
stro napadal naeije. 

VARŠAVA, PoPljska, 30. 
junija. — Ko je bilo Nemcem v 
Gdansku naročeno, da naj bo-
do pripravljeni na odločilno 
uro, ki jo je Hitler določil, je 
na miljone Poljakov priseglo, 
da bodo branili baltiško obalo. 

nekaj tednih, ki nas še ločijo 
od jesenskih mesecev. 

"Marsikateri med vami mi 
bo brez dvoma rekel, da bo po 
sledica splošna vojna, ako j«-
moja odločitev taka. Ako j»* to-
mu tako, toliko slabše. Mislim, 
da so Nemčija, Italija in Ja 
ponska v stanju, da danes pre-
magajo vse svoje sovražnike. 
Ura je tedaj udarila, da se lo-
timo največjega." 

ŠOFERJI NE SMEJO KADITI 
BERLIN, Nemčija, 29. juni 

ja. — Policijski načelnik gene-
ral Kurt Daluege je izdal od-
redbo, ki prepoveduje kajenje 
vsakemu, ki vozi avtomobil. 
Ker so vozniki kadili, je bilo 
mnogo nesreč z avtomobili. 

iiiiniiii|||.i|iiiiiiiii|..i|iiuiii>i||-i|iiiiiiii|||-(in 

o ome-

jitvi oboroževanja in o drugih vprašanjih, ki se ti-
čejo življenja vseh evropskih narodov.*' 

Svoj govor je lord Halifax zaključil z besedami: 
" Z a vso naso vojaško pripravljenostjo stoji an-

gleški narod, bolj združen kot kdaj poprej in na 
razpolago ima svoje bogastvo in industrijske vire." 

V Gdansk neprestano priha-
jajo nemški Junker aeroplani 
in prinašajo nemške častnike, 
orožje in municijo, toda na-
vzlic temu nemška vlada ozna-
čuje vse take vesti kot "izmi-
šljeno laž." 

Poljaki po celi deželi so nt* 
velikih zborovanjih zaprisegli, 
da bodo branili baltiško obre-
žje ko je v Gdiniji skončal svoj 
govor predsednik Ignacij Moš-
cicki. Govorniki na zborova-

- njih so narekali zaprisego, 
navzoči pa so jo svečano po-
navljali. 

Samo v Varšavi je bilo nad 
200,000 tfborovatcev, ki so iz-
rekli naslednjo zaprisego: 

"Prisegamo, da bomo 'brani-
li večne pravice Poljake do 
Baltika in da branimo moma 
riško bodočnost naše domovi-
ne, da bomo držali p^prema-
gljivo stražo ob izliva Visle. 

POZDRAVH GOLOBI 
BERLIN, Nemčija, 30. juni-

ja. — V nedeljo si boste Nem-
čija in Italija medsebojno po-
kazali svojo zvestobo s tem, da 
bodo golobi nesli pozdrave 
med Berlinom in Rimom. 

Besedilo nemškega pozdrava 
bo naslednje: 

4 'To sporočilo naj izrazi glo 
boke vezi, ki združujejo obe de-
želi in sporočilo, ki prinaša to-
ivarišici v osi pozdrave naro-
dnega socijalizma." 

na morju in na suhem in da 
branimo svoje brate onstran 
meje, ki so neločljivi del polj-
skeganaroda, kakor nam Bog 

da povečamo svoje pridobitve'pomaga." 
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BLOKIRANI TIENCIN 

Cemu je prišlo do blokad e Tiencina ? Uvod v blokado 
Tiencina je bil umor* kitajskega carinika, ki je bil naklonjen 
japonskim zavojevalcem. 

Takšni umori so na Kitajskem vsakdanji dogodki, to-
da to pot so Japonci stvar napihnili in naredili iz običajnega 
zločina mednarodno afero. 

T«ga umora so bili osumljeni štiri Kitajci. Japonske 
tblasti so izvedle preiskavo in Kitajci so priznali zločin. 

Toda morilci so bili nastanjeni v angleški koncesiji 
Japonci so jih zaradi tega izročili angleški oblasti, ki pa je 
preiskaivo proti njim ustavila, -baje zaradi izjave, da so jim 
Japonci z tnučenjem izsilili priznanje, da so umorili carinika. 

Japonci so nato z oboroženo silo zaprli dohod v angle 
ško in francosko naselbino ter uvedli najstrožjo kontrolo 
prometa. 

Kitajska je bila do 19. stoletja zaprta za trgovinski 
promet z Evropo in Ameriko. »Sredi pros lega stoletja pa jc 
bila z orožjem primorana spremeniti svoje stališče in odpre-
ti vrata inozemski trgovini. Angieži so bili pionirji te trge 
vine. 

Leta 1842 «so si na podlagi pogodbe zasigurali trgova-
vanje v petih kitajskih pristaniščih. Dve leti pozneje so m 
pridobili to pravioo tudi Francozi- Prvi in drugi so smeli 
imenovati svoje konzule. To je t rajalo do 1. 1899 ko je Kitaj-
ska odprla tudi druge svoje luke inozemskemu prometu. Ino-
zemci so se začeli naseljevati na kitajskih tleh in tako so na-
stale koncesije, naselbine s tujim življem. 

Konzuli v koncesijah sc dobili važno praivico izvrše-
vati sodno »prakso v državljanskih in kazenskih zadevah. Ta 
ko je nastal režim kapitulacij. 

V začetku 20. stoletja se je Kitajska začela upirati si-
stema kapitulacij. Anglija, Francija, Zedinjene države in Ja-
ponske so tedaj obljubile, da j ih bodo ukinile. Postavile pa 
«o pogoj, da mora Kitajska, preden se kapitulacije odpravijo, 
urediti Bvoje sodstvo in dobro upravo. Na konferenci v WasU-
mgtonu 1. 1921 je Kitajska ponovila svojo zahtevo po odprav.' 
kapitulacij. 

Državljanska vojna na Kitajskem, ki se je bila medtem 
začela, j« preprečila ureditev notranjih razmer. Ker Kitajska 
po tem časom ni imela močne vlade, ki bi bila omogčila izve-
dbo obljub, je ostalo <vse pri starem. Pred dvema letoma se je 
položaj nanovo zaostril zaradi japonskega pohoda na Kitaj-

V takšnem stanju so neurejene razmere trajale dalje, 
zdaj pa je Japonska vnovič opozorila na to vprašanje, in st-
tiar • ostri obliki blokade proti angleškim in francoskim kon-
cecijam. 1 E I 

nih držav. Istočasno je divja-
državljanska vojna v samih 

.kolonijah. Bilo je mnogo vpliv-
nih ljudi med Amerikanci, ki 

• so bili iproti ločitvi* od Angle-
Dne 4. julija je brezdvomno odstranjevale že za več kot M n a « i l l i s o marali za na-

na jpomemtbnejši ameriški na- stoletje, dokler ni končno raz- . PloSlašwia v Izjavi neod-
rodni praenik. Označuje dan, lika med njihovimi socijalnimi « v l s* o s t l - ^ konzervativni pri-
ko je trinajstorica izvirnih ko-' političnimi in gospodarskimi ~~ n a z i v a l i 

lonij proglasila svojo neodvis- ustanovami postala tako veli- J " ^ o 1 " « " — so vsebovali 
nost od Angleške in začela ka, da je bil prelom neizogiben, 
fvoj obstoj kot samostojna! Kar napravija Izjava neod-
zvezna rejpublika. Ta dan je visnosti dokument, ki še ved-
tudi obletnica one proslavi je-1110 živi in vedno oduwevlja a-
ne Izjave neodvisnosti — De- Jmeriški narod, je oni del iste, 
clarat ion of Independence — ki izjavlja osnovna načela 
načelne izjave o naziranju o vlade. 

"Smatramo, da te le resnice 
so samoumevne, da so vsi lju-
dje ustvarjeni kot enaki, da 
jih je Stvaritelj nadaril z go-

vladi, ki skupaj s korotitucijo 
Združenih držav tvori podlago 
ameriške demokracije. 

Izjava neodvisnosti je bila 
sprejeta od Kontinentalnega tovimi ^neodtujljivimi pravica-

kongresa v Pfhiladelphiji dne 
4. julija 3776. Vsebuje kratek 
predgovor in precej dolgo ob-
razloženje, zakaj je trinajstori-
ca na^la zji potrebno, da pre-
kine svoje vezi z Angleško in 
njenim kraljem. 

Današnji ameriški zgodovi-
narji so precej kritični, kar se 
tiče pritožb navedenih v Izjavi 
kot pravega vzroka odcepitve. 
Oni mislijo, da so pravi vzroki 
bili globlji, kot oni, ki so jih 
vodje ameriške revolucije te-
daj u videval i. Angleška in 

mi, izmed katerih so življenje, 
svoboda in stremljenje za sreč 
čo pa v vsvrho, da se te pravice 
zagotovijo, so bile vlade usta-
novljene mejd ljudmi, ki dobi-
vajo »svojo vrpravičeno oblast 
vsled privoljenja onim, nad ka-
terimi vladajo. Da kadarkoli 
kaka oblika vlade postane ta-
ka, da je v levar tem ciljem, 
ima ljudstvo pravico, spreme-
inti ali odpraviti jo in usta-
noviti novo vlado, ki naj se 
osnuje na takih načelih in ki 
naj organizira svoje oblasti v 

nekatere zastopnike najstarej-
ših ameriških družin. Ko je 
ameriška revolucija izbruhni-
la, je prebivalstvo kolonij zna-
šalo približno 2.600,000 ljudi. 
Od teh nič manj kot 100,000 
ljudi je bilo izgnanih po revo-
luciji, ker so bili "Tories" — 
približno tretina kolonijalnega 
prebivalstva je bila sestavlje-
na od priseljencev, ki so v pre-
težni večini bili na strani re-
volucije. 

pošiljatve 
Denarna nakazila iz-
vršujemo ' točno in 
zanesljivo po dnev-
nem kurzu. 

Pozor rojaki! 
KADAR nameravate potovati v stari kraj; 1 
KAD Al} Hočete poslati denar v stari kraj; 

se zaupno okrnite na nas, in postreže-
«ii boste točno in po&teno. Dolgoletna 
skušnj a Vam to jamdi. 

brezplačna navodila in pojasnila na 
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njene ameriške koloni je so t=ejtaki obliki, kakršna se ljudem 
l utegne dozdevati najbolj pri-

merna?, da zagotovi njihovo 
varnost i« srečo." 

Vsa ameriška doktrina o 
odnosa ju ljudi do vlade je za-
popadena v tem proglesu sve-
tovnega naziranja, ki ga je 

sestavil Thomas Jefferson za 
drugi kontinentalni kongres. 

Ideje tega nesmrtnega pro-
glasa človeških pravic niso bi-
le nove. Skupno bratstvo in 
enakost ljudi so propagirali že 
starogrški Stojiki v četrtem in 
tretjem stoletju pred Kristu-
som. Spisi in govori grških 
Sofistov oznanjajo teorijo o 

tens, kako je vlada nastala. Sv. 
Avguštin, i3V. Bonaventura, sv. 
Tomaiž Akvinski in drugi (pr-
votni katoliški misleci so pi-
sali in propovedali o "narav-
nih pravicah ljudi", ki jih ni-
kak vladar ne more od jemati. 
V kolonijalni Ameriki «o Ro-
ger Williams, Thomas Hooker, 
anglejški Kvakerji in nempki 
sektarijanci prglašali enaka 
načela. V Evrorpi so Hobbes 
Locke, Montesqueu, Rousseau 
in drugi razvili svoje filozofič-
ne sisteme na priblLaio istih 
načelih. Te ideje pa so osta-
jale le sanje filozofov starega 
sveta. Prvič pa v zgodovini je 
bila republika ustanovljena v 
Ameriki, kjer je 56 delegatov 
trinajstih amerieki'h kolonij 
proglasilo svoj namen ustano-
viti nove državo na načelih 
svobodne vlade in so za jamčili 
svoje "življenje, premoženje in 
čast,** da bodo branili novo-
ustanovljeno svobodo. 
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KTCR SE CENE SEDAJ HITRO 
MENJAJO SO NAVEDENE ČR-
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Letalski promet 
v stratosferi 

Poveljnik italijanskega od-
delka za polete po stratosferi 
Mario Pezzi v reviji "V ie 
dell' Ar ia" je objavil zanimive 
podatke iz sivojih opazovanj in 
izkušenj. Višino med 7000 in 
12,004) metrov smatra za naj-
bolj važen zračni pas, po ka-
trem se bo v bodočnesti razvi-
jal zračni promet. Pravi, da je 
tehnična stran tega vprašanje 
že rešena povsem povoljno. 
Obe največji težavi, ohraniti 
v teh ^višinah motorjem polno 
delavnost in osebje obvarovati 
pred vplivi redkejšega zraka, 
sta po njegovem že premaga-
ni. Več letal z zrakotesno za-
prtimi kaibnami in več potniki 

je pod njegovim vod-stvom že 
Kveokrait letelo po stratosferi 
brez najmanjše nezgode. V Ita-
liji in po inozemstvu so že pre 
izkusšali motorje v višinah 10 
iu 12 tisoč metrov in >0 se pre-
izkušnje dobro obnesle. Polet 
v teh višinah letom še omogoča, 
da podvoje ali celo potroje svo-
jo hitrost, dosegli so tudi že 
hitrost 900 km na uro. Se ved« 
ni nobena tajnost, da so poleti 
v stratosfernfh višinah tudi z 
vojaškega stališča zelo važni, 
ker bombnikom dajejo vrč 
prednosti, ki jih poleti nižje ni-
majo. 

Major Pezzi pravi, da letala 
v višini 8000 metrov z zemlje 
ni mogoče ne videti, ne slišati, 
razen s posebnimi aparati, s 
kakimi protiletalskimi topovi 
ga pa sploh ni mogoče doseči. 
Obrambno letalo, ki bi se dvi 
gnilo proti njemu, pa bi do te 
višine prišlo itak prepozno. 

Bombe, ki bi jih bombnik 
spuščal na zemljo iz stratosfe-
re, pa bi imele naravnost stra 
šen učinek. 

REDKA KNJIGA. 

Prof. Bailey iz Londona se-
stavlja že pet let knjigo, ki bo, 
kadar bo dovršena, pomenila 
njegovo življenjsko delo. To 
predvidoma isele četz pet let. A 
ko bo knjiga dot iskana, bo na 
svetu komaj dvajset ljudi, ki 
jo bo lahko čitali. Knjiga bo 
namreč slovar kotaneziškega 

jezika, ki so ga govorili ljudje 
pred tisoč leti nekje med Tibe-
to min Turke^tanom. Zdaj ve-
do zanj le Še jezikoslovci, zato 
bo slovar izšel samo v petsto 
izvodih. 

liinniOTmiinitiiiiiiiiMHiiiniiiimiiinî iHiiif 
SE IMATE PRILOŽNOST NAROČITI TE ZA-
NIMIVE KNJIGE, KER IMAMO NEKAJ ZBIRK 
SE V Z A L O G I . . . VSAK PRAVI, DA SO VRE-
DNE VEC KOT $1.35. NAROČITE JIH, DANES 

Trebalo je Sest let krvave 
vojne z Angleško, da se je za-
sigurala neodvisnost SSdruže- " • 

Knjige D r u ž b e 
sv. Mohorja 
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Pjrvi me je obiskal Frank 
Lovšin, (bratranec našega stroj-
nika v New Yorku. Pogovor'-
la sva se o marsičem, in me jc-
tudi na svoj dom j »g vabil, |>u 
mu nisem mogel ugoditi. 

Ni tako velik in močan kot 
je naJš newvoraki France, je pa 
zato toliko bolj zgovoren. 

'—' Pa delaš? sem vpra-
šal ,v slovenski metropoli tega 
ali onega rojaka. 

1— Delam. Cesarsko delo de 
lam. 

Delu pri WPA pravijo "ce-
sarsko delo." 

Izvora tega izraza nisem mo-
gel dognati. 

Nekdo, ki te cesarske delav-
ce, sam ne vem iz katerega 
vzroka, precej postrani gleda, 
mi ga je takole pojasnil. 

— Nič ne delajo, pa plačo 
vlečejo, kakor beomtnarji v 
starem kraju. 

Razlaga je vse prej kot pra-
vilna. WPA je završila .v zad-
njih letih prava čuda. 

Jezovi so zmanjšali nevar-
nost povodnij, preko rek se 
bočijo novi mostovi, pušče so 
se izpremenile v krasne parke, 
omrežje cest se je povečalo ze 
nič koliko tisoč milj. 

Nikomur ni bilo treba stra-
dati, in bogastvo dežele se je 
povečalo za tisoče in tisoče mi-
lijonov. 

Kadar sem se dolgočasil, 
sem se podal k svojemu žla-
htniku Janezu,, ki ima na 
Holmes Avenue groeerio ter 

I točilnico piva in vina. Med <,bc-
'uia prostoroma so vrata, in Ja-
Inez stoji na pragu. 

— Kvart mleka, — zahteva 
ženska v groceriji, in Janez ga 
ji da, ne da bi se prestopil. 

— Steklenico piva, — pra.vi 
gost ob bari in je v istem hipu 
postrežen. 

Janez je v isti osebi grocer 
in krčmar in vrši oba posla 
istočasno, ne da bi se mu bilo 
treba kaj prida prestopati. 

Njegova žena Katra, ki je 
istotako 

iz Rovt iloma, se zna 
smejati ko da bi orehe stresal. 

Lani je bila v stari domovi-
ni in ne more pozabiti njeniii 
lepot. 

V Clevelandu so bili posebno 
radovedni glede obiskovalcev 
"Svetovne razstave v New 
lYorku. Koliko jih pride vsak 
dan? Ali je na cestah večja 
gneča kot je bila pred razsta-
vo? Ali se je mogoče v salonu 
nasloniti na baro, ali je mogo-
če dobiti v restavraciji stol in 
sobo v hotelu. 

— Kaj pa je to par stotisoč 
obiskovalcev? Nič za New 
York, — sem jim dokazoval. 

In 
razen na razstavišču % 

New Yorku res ni nobenega ne-
vsakdanjega navala^ Vsakda 
njega navala stno pa tako Vb 
jeni, da še sploh ne zmenimo 
več zanj. 

Število obiskovalcev se v 
New TTorku toliko pozna, kot 
če bi kdo ivrgel prgisSe mra-
velj v veliko mravljiš&e, sli pa 
pripeljal sodček viirn v Bože 
jgi&vovoy BrštetOvo, I^rašev-
če»vo Baragovo klet. 

'Taka malenkost se med veli-
kaftskimi mno&ftami brez ste 
du izgubi. 
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"Svojevrsten fant je bil tale 
Stefiček." je pričel poveljnik. 
"Dora&eal sem na pusti med 
samimi o-dra*iuni ljudmi.- Ni 
kcli ni eiu Videt »nobenega otro-
ka. Mama mi je pa4* veekat 
pripovedovala, da so razen me-
ne Se drugi otroci na svetu, 
kajpak vse bolj nežni, bolj 

rmdni ui ubogljivi. Ko bom 
prišel v mesto v šolo. boni na-
šel tam polno sebi enakih o-
trok in si bom lahko med nji-
mi izbral tovariša za igre. 

Š T E F I Č E K 

žalost pa sem imel pogosto hu-
de bolečine če čj je Štev-
ce k pokvaril želodec. 

Gotovo so Imeli tudi mnogi 
drugi ljudje takega mladost-
nega tovariša. Ne gre mi v 
glavo, da bi bil samo jaz pri-
šel na tako svojevrstno idejo. 
Saj »̂ e pogosto pripeti, da ima-
jo celo odrasli ljurdje svoje 
**£!tefi<l»ke,, le da so drugega 
-pola in se imenujejo "ideje.'* 

Kako dolgo je trajalo to mla-
dostno tovarištvo s Atefiekom, 

Jaz pa sem si že takrat že-|ne veni več natančno, mislim. 
lel tovariša. 8tarej£i so se vča-
sih res da posvetovali, ali mi 
ne bi pripeljali kakšnega otro-
ka, da bi 3 se -ne počutil tako 
osamljenega. Pa so se posveti 
tovali tako dolgo, dokler ni-
sem nekega dne izjavil: 

"Ne potrebujem Te* tovari-
ša: ga ie imam." 

" K j e ? " 
"Tu stoji poleg meen." 
"Norček, poleg tebe vendar 

nikogar ni!** 
" O pač! In moj prijatelj je, 

fttefiček. Tako velik je kakor 
jaz, le da je močnejši. Ima ši-
rok pegast obraz, rdeče lase in 
medre oči. Njegove roke so 

Dober tovariS je, 
se ne ujezi, ko ga 

pofcne peg. 
niti takrat 
udarim." 

In če mi verjamete ali ne; 
imel sem dobrega, iskrenega 
prijatelja. Sam sem s? ga 
ustvaril, sam izmislil. Igrala 
sva se, ves dan sva klepetala, 
včasih sva se tudi ruvala. in 
lakrat sem vselej nabil Šte-
fička (tako «etn ga imenoval), 
čeprav je 'bil močnejši od me-
ne. Že takrat sem bil toliko 
pameten, da si nisem izbral to-
variša, ki bi tepel mene. mar-
več takega, da sem ga lahko 
jaz »nabil.. 

S ftteTrčkom sem -se igral 
skrivalnice, s Atefičkom sem 
hodil na sprehod, ž njim sem 
prebil vee dan. Vsako hudo-
delstvo sem valil nanj in Če 
*em foil zelo lačen, sem v nje-
arovem imenu prosil: "Stefiček 
bi rad imel kos jabolčnega ko-
lača, mamica!" In mati mi je 
dala še en kop, ki pa sem ga 
pojedel jaz mesto fttefička. Na 

da se je končalo takrat, ko sem 
pri-Sel v šolo in so resnični to-
variši nadomestili fantazijske-
ga. 

Dolgo je -že ftega. Pozabil 
sem .na Stefička, kakor bi ga 
nikoli ne bilo. Celo njegovega 
imena in njegove postave se 
(nisem Ispominjal več. 

Bilo je 22. februarja 1917 — 
je nadaljeval poveljnik — ni-
koli ne bom pozabil tega dne-
va, ko sem ddbil povelje, naj 
j* svojo četo "zavzamem prve 
italijanske linije. To je bila 
težka na!oga. Naskočil i smo o 
belem dnevu pri sončni svetlo-
bi. Včasih se pač zgodi, da je 
najpametnejša ona pot, ki se 
zdi najbolj nemogoča. 

Prišli snro na najopasnejšo 
točko, še precej brez izgubi. In 
zdaj je ležalo pred nami dve 
•sto metrov. V teku bi jih pre-
merili v dveh minutah. TTdrli 
smo naprej. V zapornem ognju. 

Več o tem napadu «na vem. 
Nad nami se je nenadoma ne-
ka i 'zabliskalo, na različnih 
delih svojegra teles« sem za-
čutil neko trkanje, kakor da 
hi sla toča, nato me je zaiela 
tenia. Noč. In še pred dobro 
minuto je sijalo .sonce. 

Ko sem odprl oči je bila res-
nična noč. Poleg mene je za-
gorela- žepna svetilka, nekdo se 
je sklanjal preko mene. Prav 
nič me ni bolelo in vendar se 
nisem mogel premakniti. Le-
žal sam v lepljivi, črni luži, 
najbrže v svoji krvi,l morda 
pomešani s krvjo nekoga dru-
gega. Mučila me je strahotna 
negotovost, da zdaj nekdo 
sklanja čezme in jaz ne vem. 
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kdo je. Sovražnik ali prija-
telj f Bom ujet hli mrtev? l£aj 
j<« huje? 

Moj pogled je vrtal v temo. 
Opazoval sem moža kraj sebe. 
Imel je rdeče lase, velike mo-
dre oči, na obrazu pege. So 
bili tp nemara madeži od krvi. 

44No, temeljito si zdelan," 
je dejal toplo. 44 Devet sraphel-
?kMi krogel. Pošteno si pre-
luknjan.' ' 

Kakor godba mi je zvenelo 
to strašno poročilo v uše^a. Bi-
le so madžarske besede. To-
rej -mo zmagali. 

Znova sem izgubil zavest. 
Potem sem spet Videl. Prav-
kar se je zdanilo. Se zmerom 
je stal kraj mene rdečelas mo-
žak. "Kolikor sem mogel, 
sem te obvezal. Lahko vsta-
neš? Ne T Zdelo se mi je. Po 
toliki izgtfbi krvi bi se niti bi-
vol ne dvignil. Odnesel te 
bom." 

(SI težavo me je prenesel na 
nosilnico. Zdaj me je že vse 
telo bolelo. Znova se mi je 
steminlo pred očmi. Le toliko 
časa sem Še imel da sem ga 
utegnil vprašati: 44Kdo si to-
variš. Kako se pišeš!" 

Mrmra je mi je odvrnil: 
"Stefiček." 
In že me je zajela noč. 
Kakor vidite, sem ozdravel. 

Dolgo je trajalo, toda vse rane 
so i?e zacelile. Zdaj sem spet 
čvrst! ko dren. Ker pa je 
zdravljenje zelo dolgotrajna 

zadeva, sem iz samega dolgo-
časja pričel ipisati pisma. V 
vsako bolnico, na vsak sanitet-
ni oddelek, vsem polkom in 
bataljonom moje brigade. 

*4 Tščem Strfička." 
Na stotine in stotine odgo-

vorov sem dobil in vsi so se 
glasili enako: "Pri nas ni vo-
jaka z imenom Štefiček." Ni-
-em ga mogel najti, fttefička 
ni bilo — bil je izrodek moje 
domišljije. — Toda, kdo me je 
potem rešil?" 

Drzna razbojnica 

DRAMATIČEN BEG. 

United Press poroča iz Var-
šave, kako je pobeginl brat 
bivšega prezidenta CtSR. Vojts 
B^neš iz čeSko-moravskega 
protektorata na poljsko ozem-

Benešovega brata so na be-
gu spremljali trije češki gene-
rali. Dva tedna pred pobegom 
se je Vojta Beneš dogovoril s 
češkimi carinskimi uradniki, 
da bodo spustili čez mejo pet 
oseJb. Tri dni pred prestopom 
meje so cariniki Benešu in če-
tvorici drugih pomagali v to-
vorni vagon. To se je zgodilo 
na neki podeželski postaji bli-
zu poljske 

meje. Begunci so 
vzeli s scflaoj živila za veS dni. 
Vagon je foil plombiran in pri-
ključen tovornemu vlaku, na-
menjenemu na Poljsko." 

l£o je vlak brez težav prispel 
na poljsko ozemlje, so ga na 
majhni .poljski postaji odprli 
poljski cariniki, ki so slišali yt 
vagona češke glasove. Troji-
ca generalov, ki so spremljali 
Vojta Benesa, je ostala v Kra-
kovu, Vojta Beneš z ženo pa 
je odpotoval naprej v Varšavo. 

ItllUltflrf'UjjjtlUî  

GLAS NAR 
, o do-

. orgalio- -

ce naročiti za tvoje 
aotodrnke ali pri jate- JL 
^e , laKko stori. 
Narojfmna za s t a r i S 

$ 7 . - V i 
Italijo bta ne poii- Ž 
ljamo. p 

Odette plenila bre® očitka ve-
, -&ti, od staršev je zahtevala, če-

dalje večje vgote, tako da so 
V Parizu zbuja velikansko i terifi dobiva vsak mesec v is o- m o r a l i n dvakrat s polici j-

pozornost nenavaden kriminal- ke podpore, drugič pa je Sou- s k o poniočjo spoditi iz svojega 
ni primer, in'isicer "tako zavoljo ri>*eaujeva, kakor je pokaza- Odette je bila pri-
njegove skrivnostne "junaki- la preiskava, v zadnjih desetih Povijala zločin že dolgo časa. 
nje'* kakor zavoljo grozovito-' letih razpolagala včdno z za- Tri dm ipred napadom je pri-
fcti, s kAtero je izvršila svoj doštnimi vsotami. Skoraj vsak šla v mlekarno in se je Imber-
zločin. Pred porot,niki seinske- j dan je zapravila 50 do 100 to vi predstavila kot detektiv-
•gft departments se zagovarja frankov. V ostalem pa je ta' ka neke pariške veleblagovni-
40detna Odette Sourisseaujeva. j-ženska precej nenavaden po-!ce. Prosila jo je, da bi smela 
Obtožili so jo poskušenega jav. Svojemu Ijubimeu. zavo-1 uporabiti prodajalno kot 44o-
amoro. 1 jo katerega je baje postalajpazovalhico" in se ji je prisli-

zločinka, rii povedala nikoli ,nila na ta način, da ji je daro-
resnice o svoji c^ebi in svojem j vala riiLčrto beležnico. Tretji 
prejšnjem življenju. Sest leti dan se je zgodil zločin. Pred 
je živela z njim v divjem za-'poroto je obtoženka trdila, da 
konu, toda Pierre jo je poznali Trnjbertove ni hotela umoriti, 

jSariio kot Odette Raybaudovo, j temveč da si je hotela od n je 

V pariškem predmestju Soi-
rsvju je vdrla v neko mlekarno 
in se vrgla kakor furija na 
lastnico Imbertovo,. Obraz ji 
je strašno zjd l̂ala. To je stori-
la zato, da bi se polastila njene,J 

blagajne. " I z ljubezni sem po-
stala zločittka, kajti pridobiti 
?cm si hotela denar za draga 
zdravila, ki jih je potreboval 
moj bolni prijatelj Pierre Rai-

je povedala Odet t a pred ae 
sodniki. Pomanjkanje denarja 
je ni moglo zavesti v zločin. 

Nje prijatelj Pierre je prvič 
edinec bogatih staršev, od ka-

torej pod uapr.čnim imenom. 
Nekega večera »e je sezna-

nil z njo ua bulvarjii in jo po-
vabil na večerjo potem se ni 
več ločila od njega. V Mont-
moreneyju sta si najela stano-
vanje, njegovi starši so se za-
man upirali. Mladi nrož ji je 
bil popolmoma uaruižnjen. Pre-
iskava je odgnala, da ga je 

izposoditi samo nekaj, denarja. 
Mi*el na umor ji je prišla ne-
na'dno, ko je pomislila na svo-
jesra bolnega prijatelja. Ob-
sodili so jo na več let ječe. 

^ D VER riShl IN 
TiLAS NARODA 1 

ČRNI LASJE ZA LETOiKJO MODO. 
Za lansko leti> je jnoda na-

pove<lala malo vojno plavim 
in rdečkastim lasem. Sedaj «o 
dobojevali *4odločilno bitko" 
in zmagali so črni lasje. Ves 
Hollywood je preko noči po-
črnel. 

Joan Crawfordova, Joan 
Bennettova in druge velike 
zvezde se j»onašajo s črnimi 
la^mi. Najsrečnejša je med 
zvezdami pač mlada Heddv 
Lamar, nekdanja Heddv Ries-
lerjeva, ki se je vedno branila, 
da 1>i svoje črne lase prebarva-
la. \Sedaj lahko ponosno iz-
javlja, da je "bila predhodni-
ca 44najnovejše lasne mode.*' 

PALEC MU JE RE&IX* 
ŽIVLJENJE. 

Neki mlad francoski kmet 
iz Digneja, katerega .je vsekala 
kača strupenjača, je imel to-
liko hrabrosti, da »i je s se-
kiro odsekal palec na levi roki 
in si na ta način rešil življe-
nje. 

I. ZVEZEK: U v o d — N a r o d n e pravljici in 
pripovedke. — Spomini na deda. — Jurij Kozjak. — 
Jesenska noč med slovenskimi polhar« — Domen. 
— Dva prijatelja. 
D. ZVEZEK: Jurij Kobila. — Tihotapec. — Vrban 
Smukova ženitev. — Kloeterski žolnir — Grad Ro-
jinje. — Golida. 
HL ZVEZEK: Deseti brat. — Nemški valpet. 
IV. ZVEZEK: Cvet in sad. — Hči mestnega sod-
nika. — Kozlovska sodba v Višnji gori. — Dva brata 
V. ZVEZEK: Sosedov sin. — Sin kmetskega ce-
sarja. — Med dvema stoloma. 
VL ZVEZEK: Dr. Zober. — Togomer. 
VII. ZVEZEK: Lepa Vida. — Pina tobaka. Moč 
in pravica. — V vojni krajini. — Pravd* bra-
toma. * --

V m . ZVEZEK: Ivan Erazem Tatenbah. — Bojim 
se te. — Črtica iz življenja političnega agitatorja. 
— Telečja pečenka. — Sest parov klobas. — Po to-
baku smrdiš. — Ženitev iz nevošcljivost«- — »opomini 
starega Slovenca Andreja Pajka. 
IX. ZVEZEK: Rokovnjači. — Kako je Kotarjev 
Peter pokoro delal, ko je krompir gradei. — Pona-
rejeni bankovci 
X. ZVEZEK: Veronika Deseniška. 

(Spisal B. Kellermann) 

Globoko pod zemljo vrtajo or-
jaški stroji tunel med Evropo 
in Ameriko. Genialni inženjer 
MacAlan vodi ogromno delo. 
Cele armade delavcev se zari-
vujo vedno globlje v osrčje 
zemje. Sredi dela zaloti gra-
ditelje strahovita katastrofa, 
ki skoro popolnoma uniči že 
napravljeno delo in katere žr-
tev je tisoec in tisoče delavcev. 
Toda železna volja MacAlana 
ne odneha, dokler ne steče med 
Evropo in Ameriko globoko 
pod oceanom prvi vlak. Skozi 
vse delo se čuti orjaški ritem, 
ki mestoma kulminira v gran-
dioznih opisih in dogodkih. Tu-
nel je ena najzanimivejših 
knjig svetovnega slovstva. 

259 strani 

10 zvezkov $10 

Ivan Pregelj: Izbran Spisi 
STEFAN Q O U A IN NJEGOVI. — Tolminska 
novele. -253 strani. 

V Štefanu Gol ji nam podaja Pregelj edinstveno 
sliko trpljenja našega naroda v časih grasčanske 
mogočnosti. V središču te žive nepoznane zgodovin-
ska slike stoji klena postava župnika Štefana Golje, 
ki da v pravem pomena besede "življenje za svoje 
ovce.'* Prepletel je roman s tragedijo lepe Tolminke, 
ki v svoji čudovito nežni izvedbi nima aebi enake. 
Tolminske novele vsebujejo med drugim tudi origi-
nalni, že splošno zasloveli pridiki "Pustina pridiga," 
in "Phlver nnd Blei" ter biser naša nerelistike: 
"Gospoda Matije zadnji gost" 

Cena $1,50 

Naročite pri: 

Knjigarni 
Glas 

rsiaroda 
216 W.18|h STREET^ 
NEW YORK, N. Y. 

ODISEJ IZ KOMENDE. — Zapiski gospoda 
Lanspreškega. 269^ strani. \ 

V tem HL zvezku nam prikaže Pregelj prelepo po-
stavo našega velikega narodnega gospodarja 18. sto-
letja, 'Petra Pavla Glavarja. Hrbtenico temu delu 
tvori že pred leti nepisana večeraiška »godba o mlsr-
dosrtnih letih Glavarjevih ,̂ dopolnil je to mladostno 
sliko s Glavarjevimi zapiski, ki nam ga kažejo v 
njegovi življenjski modrosti pri čebelah, aa njego-
vem' gradu Lanžprežu, kjer mu sivo glavo ozarja 
mlada ljubezen njegovega oskrbnika in nesrečne kos-
tese Klare. S Peter Pavlom Glavarjem je ustvarjena 
najboljša slovenska ljudska povest. Kngi^a nam po-
ustvarja kos slovenske preteklosti in is njo diha slo-
venska zemlja sama. 

'.'Cena SI .50 

• 



W<ILXB H X B O D P . N i w T o i f 

S teboj do smrti 
is JttTljenja — Za "(Uss Naroda" priredil L a 

44Ne, Franc, toda to poeodo je todi treba prenesti tja." 
Frane noče priznati, da je nad vse radoveden, kaj bo re-

kla Senta. ko bo prišla v svoj novi dom. Vedel pa je, kako 
presenečenje jo čaka. In Btolberg rim je naročil, da mu spo-
roči o vsem, kar bo sl£al. 

"Bom pozneje tja prinesel; samo takoj hočem biti pri ro-
ki, ako me milotsljiva gospica tam takoj potrebuje" 

In naglo odide. 
Ko četrt ure za Francem (prideta do oskrbnikove hiše, sto 

ji Franc na pragu * rokami aia hrt>tu in ju pričakuje. Senta 
lie sluteč, kaj bo našla v hiši, ravno z očetom zavije okoli ne-
kega griiha s težkim in plalhim srcem. Ko sedaj oskrbnikova 
hiša stoji pred njenimi očmi, pošto ji, kot prirašČena k tlom 
in z velikhni očmi gleda hišo. V veliki zbeganosti prebledi, 
kajti priprosta hišici izgleda povsem drugačna. Siipe na ok-
nih se svetijo in za njimi vise beli in pisani zastori, mično 
zvezani s trakovi. In pred vsakim oknom je bil zaboj če k cvetilc 
— nad hišnimi vrati pa je bil obešen venec z napisom: 

4'Božji blagoslov pri iprihodu." 
Pod tem napisom »toji Franc in kot zamaknjen gleda 

fcvojo gospico, da ne zamudi, kar bo rekla i-n storila. 
Senta *koro prestrašena prime očetovo roko. 
44Oče- Dragi oče! Moj Bog, na vseh o&niih že vise za-

gori. In tolik ocvetlic! O, oče, kako lepo je to! O, zato 
nieem smela prej priti pogledat. Popolnoma sem presene-
čena." 

In ihte se vrže na očetove prsi. Solze ji vro iz oči. Ta-
ko zelo se je skrivaj bala preselitve, si je bodočo gospodinjstvo 
naslikala zelo temno, sedaj pa vidi vse prijazno in lepo. 

Erlach ji boža lase. Tudi sam ni nič manj presenečen, 
toda tega ne sme pukazati. 

44Sedaj pa pojdiva v hišo," pravi oče z negotovim gla-
som. Senta ga med jokom in smehom vleče za seboj proti 
hiši, anvedoč, da j" nedaleč od nje, skrit v gostem grmovju 
*tal Henrik StoJberg, da bi videl, kako bo*>ta šla v tako lepo 
prenovljeno hišo. In Stolberg je zelo zadovoljen in se čuti 
bogato po plača nega veled njenega uspeha in joka. Žal mu 
je samo, da tudi sani ne more ž njimi v hišo, da bi se še dalje 
naslaja! na njunem veselju. 

Senta in oče prideta do hiše, tedaj pa Franc izza svojega 
hrbta potegne velik £opek krasnih vrtnic in jih izroči Senti. 
In pri tem pravi, kar ga je Stolberg naučil: 

4 4 Te vrtnice milosti ji vi gospici pošilja gospod Stolberg z 
udanimi pozdravi in z najudanejšo željo, da bi milostljva go 
spica v tej hiši doživela samo srečne ure. Sreča prebiva 
tudi v najrevnejši hiši, je rekel gospod Stolberg." 

Zadnje besede je Franc v zmedi nekoliko pokvaril, toda 
smisel je bila ista. 

Se»ntin obraz zelo prebledi. Prvi trenutek misli, da ji je 
t? veti ice poslal Hans Dormeck, da bi ji pokazal, da je bil pri 
njej s svojimi mislimi in svojo ljubeznijo. Toda svoje pre-
senečenje potlači in ei vendar mora priznati, da je Stolberg 
zelo obziren in skrben, ker ji je poslal tak šopek. Sram jo 
je, da je bila proti nienru tako malo prijazna, bil je zares zelo 
dober in plemenit Oče ima prav, ko pravi, da kak drug ku-
pe« ne bi bil tako dober. Sedaj pa tudi Franc izjavlja svoje 
voščilo, Senta pa solznih oči in kažoč na venec nad vrati, pravi: 

44To fte pa najbrže vi napravili, kaj ne, Franc?" 
Franc nekoliko v zadregi prikima. 
44Tudi jaz sem liorM nekaj pripraviti, da milostijivi go-

^pici napravim malo veselja." 
Senta mu ponudi roko. 
4 4 Napravil i ste r.arna veliko veselje, Franc, in tudi jaz vam 

želim, da boste v tej mali hiši živeli veselo in srečno." 
Tudi Erlach stisne svojemu staremu slugi roko. 
44 Da ostanek pri nas, Franc, v tem skromnem domu, 

ne bom nikdar pozabil." 

Saturday, July T, 1939 

Tedenski kotiček 
Piše L BUKOVINSKI, Pittsburgh, Pa. 

ti 

Omara s enim predalom. — 
Že več let poznam že bolj pri-
letno bolniško strežnico, ki je 
hči poljskega naroda slavne 
zgodovine in svetovno znanih 
pisateljev. V naš department 
pride delat od časa do časa, 
kadar je namreč poklicana za 
privatno strežbo kakemu bol-
niku. Pa mi pride oni dan na-
proti v družbi mladega moža 
in mi pravi: 

John. danes pa imam čast 
ti predstaviti tega le gentle-
mana, ki ni nikdo drugi nego 
— moj sin. 

— Tvoj sin? Tristo med-
vedjih tac, ja^ pa sem čisto 
mi.»lil, da še vedno igraš vlogo 
večnega devištva. 

— A tako? Zakaj pa si bil 
tega mtnejna? 

— I, nu, saj bi moral vendar 
mož skrbeti zate. 

— Prav gotovo bi, ali on je 
že deset let mrtev, v drugo pa 
se nisem poročila, kajti jaz ve-
rujem, da resnična ljubezen sa-
mo enkrat v življenju pride. 
In zdaj, John, ti priporočim 
tega mojega fanta — v,sluča-
ju potrebe. . 

V slučaju potrebe? Kaj 
pa je ta tvoj sin po poklicu, ali 
morda trgovec s pohištvom? 
(Jaz namreč spoznam trgovce 
s pohištvom po posebnem duhu 
in redkokdaj se zmotim.) 

— Da in ne. Pri njem se 
dobi samo enega modela pohi-
štvo, neke vrste omara z enim 
predalom, kateri ko se enkrat 
zapre, se nikoli več ne odpre. 

Zelo me je osupnil ta njen 
odgovor. Zamislil sem se, pri-
jel za čelo, hoteč doumeti pra-
vo razlago teh besed, kar se 
mi tudi posrečilo. 

— Oho, potem pa je prav 
gptovo pogrebnik. Ampak ob-
žalujem, jaz ne bom imel niko-
li prilike se njegovega podje-
tja poslužiti. Ker sem samec, o 
mojem pogrebu pa bodo drugi 
odločali. 

— Sveta nebesa, pečlar si 
še — in pri teh letih? Kaka 
škoda za te in za ono, ki bi jo 
lahko poročil. Tak značaj in 
taka dobri čina — pa brez že-
ne! 

Zamislila se je za eno celo 
minuto nekam v daljavo in na 
to vzkliknila: 

— Čakaj no, pa saj še ni pre-
pozno pri tvojih letih. Jaz 
imam prijateljico, ki dela kot 
prva bolniška strežnica ali 
nadw>rnica v enem izmed de-
partment v v West Penn bol-
nišnici. V prostem času se 
peča z ročnimi deli, z vezenjem, 
pletenjem in tudi s slikanjem, 
torej podobno kakor ti. Zad-
njič mi je pokazala eno svojih 
najlepših del: krasno p o s t e l j 

kajti na slednjem je našla ka-
ko lastnost ali napako, ki ji 
ni ugajala in tako je njena 
mladost polagoma skopnela 
kot pomladni sneg, in snuba-
čev več ni bilo. 

— 'Vse lepo, ali bojim se, 
da je zaman tvoja ženska zgo-
vornost, ker mož, ako se ne 
vpraže v zakonski jarem do 

45. ali 50. leta, si gotovo deset-
krat premisli, nego tak korak 
napravi v poznih letih. 

— Tako govorjenje je brez 
podlage, saj človek pod stara 
leta mnogo bolj potrebuje do-
brega življenjskega druga ali 
družice kakor pa v mladosti. 

— Potrebuje ali ne (potrebu-
je, jaz sem kot samec bil rojen 
in kot samec bom umrl. In 
ker nimam nobenih svojcev v 
tej deželi, zato lahko že zdaj 
za pojem: 
Ko doli padla temna bo zave.«a 
življenja sonce mi bo zatonilo, 
nikjer nobenega ne bo oče?a, 
da solzo za menoj bi potočilo. • * • 

Slaba izbira. — Cleveland s 
svojimi ravninami je enolično, 
enostavno mesto kot na pri-
mer New York ali vzlic temu 
si ga je Peter Zgaga izvolil za 
svoj poletni oddih. Vke dru-
gačen pa je Pittsburgh s svo-
jimi romantičnimi hoimi, griči 
in hribi. Saj če celo Zgaga 
sam pred par leti, ko se je mu-
dil pri nas, je bil očaran od 
divnega razgleda na hribu iz-
pred Koroščeve hiše, kot je de-
jal v svoji koloni. 

Ako je v poletnih mesecih 
Spodaj v osrčju mesta vroče in 
soparno, pa .greš in se vzpneš 
potom stopnji«, dvigala ali ka-
re na vrh najbližjega griča ali 
holma, kjer ti zapihajo naproti 
hladne Sapice iznad zelenega 
drevja, na katerem drobne 
ptičke pesmice žgolijo in se 

življenja veselijo. In kc se 
otzreš doli, se razgrne pred tvo-
jimi očmi celo pittsburško me-
sto, katerega trgovski del je 
stisnjen v trikotnik med' reki 
Monangahela in Allegheny in 
vsa pestra okolica sto milj v 
daljavo se razprostira pred te-
boj kot pisana preproga, da se 
ti nehote izvije iz prsi klic: 

Kje najlepši kraj dobimo 
brajtje, zgradimo šotore 
vrhu te zelene gore, 
in za vedno tukaj ostanimo. J * • 
Se enkrat Slovenski dan. — 

Prijprave "za prvi Slovenski 
dan na West View Parku v so-
boto 8. julija so v polnem te-
ku in program obeta biti zelo 
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Reklama prejšnjega stoletja 
Marsikdo domneva, da je mene spuščeni v zrak trije ve-

trgovska reklama izum moder- liki haloni. Ko so se dvignili 
ne dolbe. Toda ie v prejšnjih precej visoko, so zagriueli to-
stoletjih je bila trgovska kon- povski streli in baloni so se 
kurenca zelo ostra in reklama razpoeili ter «e spremenili v 
v nekaterih strokah prav tako padala, iz katerih so se vsipa-
živabna, a včasih tudi mnogo li na začudeno množico letaki 
bolj originalna kakor danda-,z oznanilom, da bo začel izha-
nes. Ta reklama je bila nicer jati nov časopis 
v duhu dobe, a prav zato je bi-
la tudi učinkovita. V Pariz.u je delal leta 1866 

reklamo za tovarno svinčnikov 
Če listamo po starih letnikih neki Mangin. Sprehajal se je 

časopisov preteklega stoletja, jpo ulicah v eksotični obleki in 
najdemo lahko mnogo vesti o glasno priporočal blago. Ta 
tem, kako so razni podjetni!reklama pa se mu ni zdela do-
ljudjc delali učinkovito rekla-lvolj učinkovita, zato je izna-
mo za svoja podjetja. Leta šel kmalu mnogo boljši reklam-
1862 se je pojavila na london-
skih ulica bčudna svetlobna 
reklama. Nekega meglenega 

ni trik. časopisje je pisalo, da 
je Mangin umrl ter da je za-
pustil v dobrodelne namene 

i" «topj korak nazaj, damoreta oče in k a t ^ j e J nveiu d sTvilo ^Ini db™ej7! !h. 
volno na zelo umetniški hči stopiti v hišo. Oba «i ogledata celo hišo. Franc jima po-

vsod tledi In Senta se <ne more na&uditi. Svojim očem ne mo-
re verjeti, kako krasno je bila opremljena hiša. Stolberg se 
je Bicer držal strogo, da je porabil staro pohištvo, toda kako 
skrbno je bilo vse prenovljeno! Blazine na stolih so bile na-
novo prevlečene, leseno pohištvo je bilo pobarvano, ali omito, 
in vse je bilo enotno obrano v voaki sobi. Povsod so bila le-
pa pregrinjala in blazine, okna so bila priprosta, kot se pri-
legajo tiiai in zastori so bili kar najlepše obešeni. In na vsa-
kem oknu cvetlice. Nov temnozelen linolej je pokrival že 
precej izrabljeni pod mi preproge, ki jih je popravila Senta, so 
izgledale zelo lepo. 

Ogledata si eno sobo za drngo in Senta vedno vzklika v 
začudenju. Ne more zamolčati svojega začudenja in Franc 
mora zelo paziti, da si vse zapomni, kar Senta izreče in napra-
vi, da bo mogel o tem poročati gospodu Stolbergu. 

Najbolj pa se je Senta čudila scibi, ki je bila za njo pri-
pravljena v prvem' nadstropju. Blazine na pohištvu so bile 
prevlečene a krasno angleško kretono in tudi ob oknih so viseli 
krasni za.s tori iz istega blaga. Tudi tukaj se je Stolberg po-
trudil, da je postavil v sobo staro in lepo popravljeno pohi-
štvo, toda izgledalo je, kot bi bilo novo. Pred obema oknoma 
je bil podtsavek in pred enim oknom *<toji na njem šivalni stroj 
- atolom, pri drugem pa okrogla miza, na kateri leži nekaj 

knjig. Tudi pri tej mki stoji stol. 
Senta veselo vzklikne in v burnem veselju poljubi očeta. 

Umerja ga, da je izdal toliko denarja in je vedela, da je vse 
tako kfpo in prijuano urejeno. Oče je nekoliko v zadregi in 
;ji pusti govoriti, kajti sam se je čudil, kako čudovito lepo je 
Stolberg uredil hišo. Saen ni napravil ničesar, kot ««no, 
da je Stolbergu izrazil svojo željo, v kak namen naj bi kaka 

Toda dovoliti mora, da se mu Senta zahvaljn-
ae bi izdal. 

iKadaljevaiOa prihodnji«.) 

na-
čin svoje Tojstno mesto, Zlato 
Prago. Ona je namreč zaved-
na Čehinja in smrtna sovraž-
nica Hitlerja. Imeti mora o-
koli 40 let, je čedna in prikup-
ne (zunanjosti ter dobrega zna-
čaja v vseh ozirih, torej pra-
va gliha zate, in glavo stavim, 
da bi te poročila. 

— Kako pa to domnevaš T 
— Pred nekaj meseci je v 

časniku čitala o tebi, da neki 
janitor v Mercy bolnišnici dela 
na 10.000 komadnem checker 
boardu ter izrazila proti meni 
željo, da bi rada poznala tega 
človeka in da-li je oženjen ali 
še samec. In ker ji nisem ve-
dela dati pravega odgovora, 

je pripominla: 
— Oh, prav gotovo je ože-

njen, kajti artipti (umetniki) 
so po navadi ve i poročeni, ako 
pa slučajno niso, žive pa v ko-
ruznem zakorra ker navsezad-
nje ni nobene temeljne razli-
ke 

— Well, ako je taki angel j 
kot jo opisuješ, čemu pa se 

ni že davno poročila T 
— Mogoče je bilo tako uso-

jeno. Dokler je bila mlada, 
je imela dovolj gnufbcev, ali bi-
la je nekakor preveč izbirčna, 

no visokimi tran>iparentnimi 
cilindri. Klobuki so bili raz-
svetljeni s posebnimi svetilka-
mi na njih so pa bili reklamni 

bogat, "udeležba pa se pričaku-' nafpiei za veliko restavracijo, 
je najmanj 10,000, menda re Možje so nosili pod pazduho 
cele zapadne Pennsylvania, i ^ f t ™ 1 rezervoarje plina za 

i kakor tudi iz drugih sosednjih plinske svetilke, ki so gorele 
\Ildbmejnih držav. In po pravi-|T>°d klobuki. Razumljivo je. 

ci, kajti to bo dan -naše narod-ida -ie t a reklama budila poseh-
ne manifestacije, brez razlike t no veliko pozornost in kronika 

večera se je sprehajalo po me-|200 tisoč frankov. Vest je bi-
stu šest mož, pokritih z izred-|la obnovljena v vseh francos-

kih in v mnogih tujih listih. 
Toda čez nw^ec dni se je Mnn-
srin zopet pojavil na pariških 
ulicah v svoji eksotični obleki. 

strank in prepričanj — da bo-
mo tako pokazali svetu: To 
smo mi! čeprav majhni po šte-
vilu v stari domovini, amipak 
veliki po kulturi in omiki. 

nam priča, da je bila tudi zelo 
uspešna. 

Se prei leta 1845 so pa bili 
| pred poslopjem Angleške ban 

!Pozdrav in na svidenje 8.jke v Londonu v reklamne na-
julija! 

a Parižani se ga kljub temu ni 
so prestrašili. 
pozdravljali in -glavno je, da 
mu je kupčija šla v klasje. 

KRETANJE 
PARN1KOV 

SHIPPING NEW.1? 

ODPLUTJA — Mmco 

J U L I J A 
3. ju l i ja : 

Nieuw Amsterdam T Bolougne 

5. julija: 
Queen Mary • Cherbourg 
New York v Hamburg 

6. julija: 
lie de France T Havre 

7. julija: 
Eurui>a t Bremen 

8. julija: 
Conte di Savoia t Genoa 

12. julija: 
Normandle t ' Havre 
Hansa ? Hamburg 

14. julija: 
Vukania T Trat 

15. julija: i 

Aquiluuia v Cherbourg 
1«. julija: 

Queeu Alary v Cherbourg 
Deut>:oliland v Hamburg 

22. julija: 
Hex v (Jeuoa 
lie de France • Havre 

24. julija: 
Brenieu t Bremen 

25. juliju: 
Nieuw Amsterdam T Bolougne 

20. julija : ; 
Hamburg v Hamburg 

28. juUja: 
Saturnia v Trst 

29. julija: 
Mauretaiiia • Cherbourg 
Champlaiu v Havre 

AVGUSTA 

1. avgusta: 
Kurupa v Bremen 

2. avgusta: 
Normamiie v Havre 
Aquitania v Cherbourg 
New York v Hamburg " i t 

5. avgusta: 
Coute dl Savola v Geuoa 

8. lie de France v Havre 
9. Queen Mary • Cherbourg 
Ilausa v Hamburg 

11. avguata: 
Bremen v Bremen 

12. avgusta: 
Kex v Genoa 

15. avgusta: 
Nieuw Amsterdam T Bolougne 

16. avgusta : 
Deutusc-hlaud t Hamburg 
Aquitania v Cherbourg 
Normandie • Havre 

19. avgusta : 
_ _ , ClMmpiain v Havre Kadostno so era 22. avgusta: 

K ti ropu v Bremen 
Vulcania v Trst 

23. avgusta: 
Hamburg v Hamburg 
Queen Mary v Cherbourg 

24. avgusta: 
lie de France r Havre 

26. avgusta: 
Mauretania v Cherbourg 

29. avgusta: 
Bremen v Bremen 

VAROCITE RE NA "OLAS 
NARODA" NAJSTARkJftJ 
ST,O VENSKI D N E V N A V 

\ M ERIK* ' 
30. avgusta: 

Nnrmandie v Havre 
Aquitania v Cherbourg 

V stoterih slovenskih domovih 
boste našli to knjigo umetni« 
ikih slik. Naročite jo ie vi. 

"Naši Kraji" 
Slike 80 iz vseh delov Sloveni-
je in vemo, da boste zadovoljni. 
Zbirka 87 fotografij v bakro-
tisku na dobrem papirju vas 
stane — 

n: 
KNJIGARNA "GLAS NARODA" t 3 

Bottnjiko )i»«ri) 
216 WEST 18th STREET, NEW YORK 


